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I. UVOD 

1. Komisija je 12. travnja 2016. Europskom parlamentu i Vijeću predstavila navedeni prijedlog 

direktive1. 

2. Europski gospodarski i socijalni odbor donio je mišljenje 21. rujna 20162. 

3. Europski parlament donio je svoje stajalište u prvom čitanju 27. ožujka 2019.3 

4. Predsjedništvu je 3. ožujka 2021. dodijeljen pregovarački mandat4. Ukupno su održana tri 

trijaloga. 

5. Predsjednica Odbora za ekonomsku i monetarnu politiku (ECON) i predsjednik Odbora za 

pravna pitanja (JURI) 17. lipnja 2021. uputili su pismo predsjedništvu u kojemu navode da će, 

ako Vijeće Parlamentu formalno dostavi svoje stajalište u obliku u kojemu je predstavljeno u 

Prilogu tom pismu, na plenarnom zasjedanju Parlamenta preporučiti da se stajalište Vijeća 

odobri bez amandmana u drugom čitanju Parlamenta. 

II. CILJ 

Direktivom se zahtijeva da određena multinacionalna poduzeća u posebnom izvješću 

objavljuju informacije o porezu na dobit koji plaćaju, zajedno s drugim relevantnim 

informacijama. Multinacionalna poduzeća čiji prihod premašuje 750 milijuna EUR trebat će 

poštovati te dodatne zahtjeve u pogledu transparentnosti. Prvi će put time biti obuhvaćena i 

neeuropska multinacionalna poduzeća koja posluju u EU-u te će, putem svojih društava kćeri 

i podružnica, imati jednake obveze izvješćivanja kao multinacionalna poduzeća iz EU-a. 

                                                 
1 Dok. 7949/16. 
2 Dok. 12641/16. 
3 P8_TA(2019)0309. 
4 Dok. 6399/21. 
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Navedenim se prijedlogom dopunjuju postojeće obveze poduzeća u pogledu financijskog 

izvješćivanja na temelju Direktive br. 2013/34/EU (Računovodstvena direktiva) i njime se ne 

utječe na te zahtjeve u vezi s njihovim financijskim izvještajima, na primjer u pogledu objave 

godišnje računovodstvene dokumentacije. 

Ovim prijedlogom ne izmjenjuju se postojeća pravila u području nefinancijskog izvješćivanja 

i sektorskog izvješćivanja po zemljama za bankovni sektor, ekstraktivnu industriju i industriju 

sječe drva. Njime se, međutim, uvodi izuzeće kako bi se izbjeglo dvostruko izvješćivanje za 

bankovni sektor, koji u skladu s propisima EU-a u području bankarstva već podliježe strogim 

zahtjevima za javno izvješćivanje. 

III. ANALIZA STAJALIŠTA VIJEĆA U PRVOM ČITANJU 

A. Općenito 

Parlament i Vijeće vodili su pregovore s ciljem postizanja ranog sporazuma u drugom čitanju 

na temelju stajališta Vijeća u prvom čitanju koje je Parlament mogao prihvatiti kao takvo. 

Tekst stajališta Vijeća u prvom čitanju u potpunosti odražava kompromis postignut između 

suzakonodavaca. 

B. Ključna pitanja 

Suzakonodavci su u okviru pregovora uspjeli postići kompromis početkom lipnja 2021. 

Glavne su točke kompromisa postignutog s Parlamentom: 

- Prikaz na zbirnoj/raščlanjenoj osnoviinformacija o kojima se izvješćuje: Prikaz na 

raščlanjenoj osnoviutvrđuje se samo i. za države članice EU-a, ii. za porezne jurisdikcije 

trećih zemalja iz Priloga I. Zaključcima Vijeća o EU-ovu popisu nekooperativnih 

jurisdikcija u porezne svrhe i iii. za porezne jurisdikcije trećih zemalja navedenih u 

Prilogu II. istim zaključcima Vijeća tijekom posljednje dvije uzastopne godine. 
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- Zaštitna klauzula: Suzakonodavci su se složili da će zadržati razdoblje trajanja zaštitne 

klauzule od 5 godina. 

- Informacije koje treba objaviti: O navedenom je pitanju postignut dogovor na temelju 

revidiranog mandata Vijeća. 

- Zajednički predložak, elektronički format za izvješćivanje i objava informacija: O 

navedenom je pitanju postignut dogovor na temelju revidiranog mandata Vijeća. 

- Klauzula o preispitivanju: Suzakonodavci su se složili da će Komisija dostaviti 

izvješće 4 godine nakon datuma prenošenja. 

- Izjava ovlaštenog revizora: Suzakonodavci su se složili da se revizijom može provesti 

samo činjenična provjera objave izvješća, a ne i njegova sadržaja. 

- Razdoblje prenošenja: Utvrđeno je razdoblje prenošenja u trajanju od 18 mjeseci. 

IV. ZAKLJUČAK 

Stajalište Vijeća u cijelosti odražava kompromis postignut tijekom pregovora između 

Europskog parlamenta i Vijeća uz pomoć Komisije. Taj je kompromis potvrđen pismom koje 

su predsjednica Odbora za ekonomsku i monetarnu politiku (ECON) i predsjednik Odbora za 

pravna pitanja (JURI) 17. lipnja 2021. uputili predsjedniku Odbora stalnih predstavnika. U 

tom pismu predsjednica Odbora ECON i predsjednik Odbora JURI navode da će članovima 

odbora ECON i JURI, a nakon toga plenarnom sazivu Parlamenta, preporučiti da potvrde 

stajalište Vijeća u prvom čitanju bez amandmana u drugom čitanju Europskog parlamenta, 

podložno provjeri pravnika lingvista obiju institucija. 
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